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BREWERIES 	AUGUST - 1978 - AOUT 	BRASSERIES 

The monthly brewery survey is designed 	L'enquête mensuelle a été conçue pour deter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner les livraisons et les stocks mensuels de 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural commodities by 	de certains produits agricoles par les brasseurs. 

brewers. 
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Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-
ige tanks, etc. 

-hipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redistri-

bution, and 
(b) any quantity of finished products pur-

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Cons inment S 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax Exempt Shipments 

Include export sales, sales to ships' 
stores, sales to embassies and similar trans-
actions. 

Stocks 

Comprennent les quantitds utilisdes dans les 
cuves de fermentation, las cuves de stockage, etc. 

Livra i Sons 

Ii s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marché et ce volume NE COMPREND PAS: 
a) les dépts et les quantités recues pour redis-

tribution, ni l  
b) toute quantite de marchandises finies achetées 

et revendues sans modification. 

Dépôts 

Sont ddclarés comme stocks par le DEPOSITAIRE 
jusqu' ce qu'ils soient vendus: us sont alors 
declares par le DPOSITAIRE conmie livraisons. 

Livraisons exemptes de taxe 

Comprennent les exportations, les ventes aux 
magasins de navires, les ventes aux ambassades et 
les transactions semblables. 
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Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
should be directed to: 	 la présente enquête a la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de Is viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	laitire, des ninoteries et des boissons, 
tries Division. Statistics Canada, 	Division des industries manufacturires et 
Ottawa KIA 0Th. 	 primaires. Statistique Canada, Ottawa 

K1A 0Th. 

iiiufacturing and Primary Industries Division 

October - 1918 - Octobrc Livision des industries manufacturires at primaires 

5-3305-77 7 



172 446 	4 928 	5 733 	11 710 

10 842 	 - 	 223 	1 186 

thousands of gallons - milliers de gallons 

21,869 	 - 	x 	 x 
72,101 	x 	 6,596 	x 

115,960 	x 	 x 	 10,030 
x 	 - 	 - 	 681 

10,379 	 - 	 - 	 306 

	

- 	x 	 2,902 
15,031 	 - 	x 	 x 

262,701 	8,661 	9,749 	23,455 

14,890 	x 	 x 	 1,969 

kilolitres 

99418 - 
327 778 x 
527 163 x 
x -  

47 183 - 
x - 

68 333 - 

1 	194 260 39 373 

67695 x 

x 	 x 
29 985 
	

x 
x 
	 45 598 

3 095 
1 390 

x 
	 13 194 

x 	 x 

44 319 
	

106 630 

x 
	 8 950 

TABLEAU 1. Livraisons canadiennes de prods sits de brasaerie, par region d' 

Small 
	

Large 
Region of origin 	bottles 

	
bottles 	Csna 	Draught 

Total 
Region d'origine 	Perites 

	Crandes 	Bottes 	Pression 
bouteilles 
	

bouteilles 

- thousands of gallons - milliers de gallor 

AUSUSt - 1978 - AoOt 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

3.271 - x x 
11,205 x 874 x 
17,802 x x 1,407 
1.810 - - 91 
1,666 - - 43 
2,179 - - 380 

37,933 1,084 1,261 2,576 

2,385 - 49 261 

3,639 
13,587 
19,459 
1,901 
1,709 
2,559 

42,854 

2,695 

kilolitres 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique .........  

14870 	 - 	x 	 x 
50939 	x 	 3973 	x 
80929 	x 	 x 	 6396 
8228 	 - 	 - 	 414 
7 574 	 - 	 - 	 195 
9906 	 - 	 - 	1728 

16 543 
61 767 
88 462 
8 642 
7 769 

11 634 

194 817 

12 251 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

Year-to-date - Total cumulatif 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) 	.................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'acciae 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) ...................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

24,261 
90,424 

127,694 
x 

10,685 
x 

20,558 

304,566 

17,116 

110 293 
411 074 
580 507 
x 
48 573 

x 
93 461 

1 384 582 

77 815 
	I 

(1) Does not include "Excise Tax Exempt Sales". - N'inclus pas lea ventes de taxe d'scciae. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu dei 

la statistique relatives au secret. 

le la Lol sur dispositions 



S 

I, 

-3- 

LE 2. Monthly Stocks of Brewed Products 

2. Stocks mensuels de produits de brasserie 

Opening 
Description 	 - 

D'ouverture 

Closing 
- 

De fermeture 

thousands of kilolitres thousands of kilolitres 
gallons gallons 

milliers de milliers de 
gallons gallons 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermentation et de 
41,039 186 567 38,863 176 674 

Small bottles 

stockage 	................................................... 

- 	Pet ites 	bouteilles 	........................... 13,024 59 209 12,780 58 099 

Large bottles 1 568 350 1 591 

Cans - Bottes 

- Grandes 	bouteilles 	........................... ..345 

4 005 755 3 432 ................................................ ..881 

55. 700 

1 867 456 2 073 

	

Draught 	- 	Pression 	........................................... ..411 

	

Total 	...................................................... 253 216 53,204 241 869 

TABLEAU 3. Utilisation de certains produits 

Description 
Year-to-date 

- 

Total cumulatif 

thousands metric thousands metric 

of pounds tonnes of pounds tonfles 
- métriques - mëtriques 

milliers milliers 
de livree de livres 

3arley malt - Malt d'orge: 
53,567 24 298 426,791 193 589 

- - X X 

X x x x 
lops - Iloublons: 

9 2  42 575 261 
218  99 1,717 779 

X S X X 

Canadian - Canadien 	........................................ 

Cereal flakes, grits and meals - Flocons et gruaux de 

Imported - Importé 	......................................... 
lalt, other than barley - Malt, autre que d'orge ............. 

céréales; 
4,404  1 998 33,232 15 074 

Imported - Importés 	........................................ 
Extracts - Etraits 	........................................ 

3 , 427  1 554 34,771 15 772 

Canadian - Canadiens ....................................... 

- - S S 

Corn, Canadian - MaTs canadien ............................. 
Corn, 	imported - MaSs importé .............................. 

- - S S 
Rice 	- Rlz 	................................................ 
Soybean - Fves de soya .................................... 

1 , 896  860 5 Wheat - Blé 	................................................ 
Other grain flakes, grits and meals - Autres flocons et 

S S X S 

S S X S 

tiger, invert 	(sugar solid basis) - Sucre inverti (base de 

gruaux de cBréales 	....................................... 

S S X X 

igar, granulated - Sucre granule ................... ......... 

3,508 1 591 27,511 12 478 
sucre 	solide) 	.............................................. 
'rn syrup - Sirop de maSs ...................................
vrups, other than corn - Sirops, autre que sirop de maTs ... (1) (1) (1) (1) 

) Included wltn torn syrup. - incLus avec s.rop US 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Conuidentiel en vertu des dispositions de la Loi sur 
la statistique relatives au secret. 
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